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LOYOLA COLLEGE (AUTONOMOUS), CHENNAI – 600 034
M.A. DEGREE EXAMINATION – ENGLISH LITERATURE

THIRD SEMESTER – NOVEMBER 2017
16PEL3ES01 – ADVANCED TRANSLATION

Date: 10-11-2017 Dept. No. Max. : 100 Marks
Time: 09:00-12:00

SECTION - A

I Answer any FOUR of the following in about 100 words each: (4x5=20)

1) Translation and Transcreation
2) Interlingual and intralingual translation
3) Formal Correspondence and Dynamic Equivalence
4) Literary translation and Technical translation
5) Machine translation
6) Translation of Prose texts.

II Answer any THREE of the following in about 250 words each: (3x10=30)

7) Responsibilities of a translator
8) Translation equivalences
9) Culture and translation
10) Translation in ELT
11) Translation of Poetry

SECTION – B

III  Translate the following into Tamil (10 marks)

Stopping by Woods on a Snowy Evening
Robert Frost

Whose woods these are I think I know.
His house is in the village though;
He will not see me stopping here
To watch his woods fill up with snow.

My little horse must think it queer
To stop without a farmhouse near
Between the woods and frozen lake
The darkest evening of the year.

He gives his harness bells a shake
To ask if there is some mistake.
The only other sound’s the sweep
Of easy wind and downy flake.

The woods are lovely, dark and deep,
But I have promises to keep,
And miles to go before I sleep,
And miles to go before I sleep.
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IV  Translate the following into English (15 marks)

ந
ஜி

ஆய ர ெதா ைலகளேல
ஆய ர தி ஒ றாவ ெதா ைலேய
ஆய ப யமனமி ைலேய!

கல கல ெவன ேப வா
ெவனஓ வா

கி கி ெவனஆ வா
சி சி ெவன சா வா

எ ைலஇ லா ெதா ைல ந
எதி ப த இ ைல ந

பசிய இ தா
உணவள தா ந
பசித ேன

கிவ ேப ந

நி மதி இ லாதி தா
ஆ த த வா
நி மதிேயா இ தா
அைமதிைய ெக பா

ந ைமேய ெச ேவ எ பா
ஒ ேபா ெச ய மா டா
உ ைமேய ேப ேவ எ பா
ஒ ேபா ேபச மா டா

ெகா ச க தா எ ன
கா ய ேவ எ பா
ேகவலமாக இக தா ப ைல
கா ப க வ வா

எ ேப ைச ந ேக டதி ைல
உ ேப ைச நா ேக டதி ைல
ஆனாேலா ேப க ம
மண கண கி ந

ேகலி கி ட க நா உ
ேக ப ட க நா தி
இ கா ைற தஅளேவ
ெகா தி தி நிைற தஅளேவ

அ எ ப வா ைதகள இ ைல
ஆனா ப சம இதய தி இ ைல

ேதாழா
உைன ப றி கவ எ த
இல கிய ேதைவஇ ைல
இதய ஒ ேபா ேம!
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V Translate the following into Tamil (15marks)

A DOLL’S HOUSE
Henrik Ibsen

[SCENE.--A room furnished comfortably and tastefully, but not extravagantly. At the back, a door to the
right leads to the entrance-hall, another to the left leads to Helmer's study. Between the doors stands a piano.
In the middle of the left-hand wall is a door, and beyond it a window. Near the window are a round table,
arm-chairs and a small sofa. In the right-hand wall, at the farther end, another door; and on the same side,
nearer the footlights, a stove, two easy chairs and a rocking-chair; between the stove and the door, a small
table. Engravings on the walls; a cabinet with china and other small objects; a small book-case with well-
bound books. The floors are carpeted, and a fire burns in the stove.

It is winter. A bell rings in the hall; shortly afterwards the door is heard to open. Enter NORA, humming a
tune and in high spirits. She is in outdoor dress and carries a number of parcels; these she lays on the table to
the right. She leaves the outer door open after her, and through it is seen a PORTER who is carrying a
Christmas Tree and a basket, which he gives to the MAID who has opened the door.]

Nora. Hide the Christmas Tree carefully, Helen. Be sure the children do not see it until this evening, when it
is dressed. [To the PORTER, taking out her purse.] How much?

Porter: Sixpence.

Nora. There is a shilling. No, keep the change. [The PORTER thanks her, and goes out. NORA shuts the
door. She is laughing to herself, as she takes off her hat and coat. She takes a packet of macaroons from her
pocket and eats one or two; then goes cautiously to her husband's door and listens.] Yes, he is in. [Still
humming, she goes to the table on the right.]

Helmer [calls out from his room]. Is that my little lark twittering out there?

Nora [busy opening some of the parcels]. Yes, it is!

Helmer. Is it my little squirrel bustling about?

Nora. Yes!

Helmer. When did my squirrel come home?

Nora. Just now. [Puts the bag of macaroons into her pocket and wipes her mouth.] Come in here, Torvald,
and see what I have bought.

Helmer. Don't disturb me. [A little later, he opens the door and looks into the room, pen in hand.] Bought,
did you say? All these things? Has my little spendthrift been wasting money again?

Nora. Yes but, Torvald, this year we really can let ourselves go a little. This is the first Christmas that we
have not needed to economise.

Helmer. Still, you know, we can't spend money recklessly.

V  Translate the following into English (10 marks)

அ ைவ ப ணாேத!

ஒ மைலப ரேதச தி ர க ட ஒ வசி வ த .ைகய கிைட தைத, ப தா
உ ப , ப காவ டா கி எறிவ ர கள ண .ஒ சமய பய கர

கா ட ேலசானமைழெப த . ந ள மைலப ரேதச ைத றி வசி வ தஜவராசிகைள
வா வைத த .

ர க ள ரா ந கி, "எ ேக ெச ளைர ேபா கி ெகா வ 'எ ேயாசி தன.அ ேபா
ர க ட தி இ தஒ சிறிய ர , ச ர தி ஒ மர த ய சிவ நிற கைள

பா ,அைவெந வய எ நிைன த ட தா ட , ""அ ெச றா ளைர ேபா கி
ெகா ளலா ,'' எ றிய .
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சிறிய ர றியைத ேக டம ற ர க மர த ெச அ வயலாக கிட தமி
சிவ கைள றி அம ெகா , த க இ ைககைள த க ேதா கள ைவ ெகா
ந ந கியப இ தன. டா ர க மி சிவ கைளெந எ நிைன தன.

மனத க சில ேநர கள ,த க ளைர ேபா கி ெகா ளெந ைப றி அம தி ப .ெந சிவ
நிற தி இ பைத ேபா ,மி க சிவ நிற தி இ ததா , கைளெந எ
நிைன தன ர க .

ர க அம தி த மர ேமேலஒ பறைவ க த ப ேதா வசி வ த .

ர கள நடவ ைககைளந ட ேநரமாக கவன ெகா த பறைவ, ர கைளபா
ப தாப ப ட .அ ர கள த ர ைகஅைழ , "" ர அ ணா! ந க ள ந கி
ெகா பைத எ னா பா ெகா க யவ ைல. ந க எ த ெபா ைள றி
அம தி கிற கேளாஅ ந க நிைன ப ேபா ெந அ ல...அ ெவ மி சிவ நிற
க ,''எ ற பறைவ.

பறைவெசா வைதத காதி வா காத ர கள தைலவ , ந உடேலா ேபசாம ,மி
சிவ க னா உ கா வ ட . ேநர ஆக,ஆக ள அதிகமாகி ர க ந க ,

உடலி ஆ ட க ட .

ர க ள ந வைதகவன ெகா த பறைவமர தி இ தப ேயம
ர கைளபா , ""சேகாதர கேள!உ க னா இ ப ெவ மி சிவ நிற க ,

ெந அ ல... களட இ உ க ளைர ேபா க கிைட கா ெவ வாசைன தா
கிைட .வான தி க ேமக ட அதிகமாகி ெகா கிற . எ த ேநர தி மைழெப ய
நிைறயவா ள . ேநர ைதவணா காம ந க த ேபா வசி வ மைல அ கி ைக
ஏதாவ ெத ப டா ,அ ேகேபா த கி ெகா க ,''எ ற பறைவ.

பறைவெதாட த க அறி ைர வைதேக ட ர க ட ேகாப ெகா பறைவைய
பா , ""பறைவேய! எ க அறி ைர வைதஇ ட நி தி ெகா .உன இர கா க
ம ேமதா உ ள .ஆனா , எ க ேகாஇர கா க ,இர ைகக உ ளன.எ கைள
கா பா றி ெகா ள எ க ெத ,'' எ ட தி இ தஅ தைன ர க ேபா
ேபா ெகா ,மாறி,மாறி பறைவையஏளனபா ைவயா அவமான ப தின. ர களா எ வள
அவமான ப டா பறைவ ர க ேம இ தஅ தாப ைறயவ ைல.

அ ர கைளபா ,வ த ப ெகா த .

"இ தநிமிடேம நி தி ெகா ... நா க ள ந கி ெகா கிேறா . ந ெதாட உபேதச
ெச ெகா கிறா . எ க ேவதைனஉன யவ ைல,'' எ ேகாப ேதா தி ய
ர கள த ர .

ர கள த ர தி யைத ப றி ச கவைல படாத பறைவ, ர கைள சீ கிரமாக
மர த ையவ வைரவ ஏதாவ ஒ பா கா பானஇட ெச மா நயமாக றிய .

ர கள தைலவ பறைவ ேபசி ெகா ேபாேத,வயதி சிறிய ர ஒ , பறைவ
வசி வ தமர தி ம மளமளெவனஏறி பறைவையப ,அத இற கைளப எறி ,

பறைவைய கிவ சிய .

பறைவய அறி ைரையச ெபா ப தாத ர க ,மி சிவ க னா
அம தப ேய ள ந கி, சில ர க மா டன. சில ர க ேநா வா ப டன. சில ர க
பறைவெசா ைலேக ,மைல அ கி இ த ைகய த கிஉய பைழ தன.

இற கைளஇழ த பறைவ த அறி ைரையேக , சில ர களாவ உய பைழ தைதஎ ண
மகி சி அைட த .ஆனா டா க அறி ைர றினா அ தன ேகஆப தாக எ ற
உ ைமைய ெகா ட .
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